COMMENTAIRE SUR LE VIDEO/ MAISON A MARSEILLE
( σχολιασμός του βίντεο που είδαμε στην τάξη/βλ. οι σύνδεσμοι μου εδώ, με το σπίτι στη Μασσαλία της Γαλλίας)

Il s’agit d’une grande maison modèrne / contemporaine de trois étages qui donne sur la mer/ qui a une vue spectaculaire / impressionante/ magnifique sur la mer. C’ est une belle quatre-pièces. h
Πρόκειται για ένα μεγάλο τριώροφο σύγχρονο σπίτι/μονοκατοικία που βλέπει στη θάλασσα / ή που έχει μια μαγευτική θέα στη θάλασσα.
Elle est grande/spatieuse de 270m2 ή sa surface est de 270m2
*Surface =   επιφάνεια           * spatieux /spatieuse = ευρύχωρος-η

Le plan de la maison
La maison a trois niveaux (επίπεδα)/ étages(ορόφους)
. 
a. [bookmark: _Hlk224570153]Le rez-de-chaussé (ισόγειο)
b. Le premier étage (1os)
c. [bookmark: _Hlk224571874]Le deuxième étage (2os)
[bookmark: _Hlk224570430]Au rez-de-chaussé il ya un espace ouvert (ή unifié) ανοιχτός-ενοποιημένος χώρος avec un grand salon/sejour(σαλόνι) , une salle à manger(τραπεζαρία) et une grande cuisine(κουζίνα) (ή αν θέλουμε περισσότερη ακρίβεια, για τους ενοποιημένους χώρους χρησιμοποιούμε τη λέξη ‘coin’ γωνία. Δηλαδή, ‘ un coin cuisine, un coin salle  à manger’ κτλ..
Au premier étage il ya deux chambres (à coucher), une salle de bain et un sauna. / υπνοδωμάτια, μπανιο, σάουνα.
Αu deuxième étage il ya une chambre (à coucher) avec sa salle de bain.
‘A chaque niveau (επίπεδο) il ya de jolis balcons et au deuxième niveau il y a une petite piscine qui sert de plafond pour l’espace salon en dessous.
Σε κάθε επίπεδο υπάρχουν όμορφα μπαλκόνια, ενώ στο β’ επίπεδο υπάρχει μια μικρή πισίνα που λειτουργεί και ως ταβάνι για το σαλόνι στο κάτω επίπεδο. 
La chambre du propriétaire (ιδιοκτήτης) avec sa salle de bain se trouve (βρίσκεται) au dernier étage et elle donne sur (και βλέπει ) la piscine et la mer/ la plage de Marseille.
· Ρήματα / εκφράσεις/ προθέσεις
[bookmark: _Hlk227163444]Se trouver = βρίσκομαι, είναι αυτοπαθές και κλίνεται σαν το s’appeler / se situer= βρίσκομαι, είναι αυτοπαθές και κλίνεται σαν το s’appeler (κυρίως για κτίρια)
 etre  = είμαι
comprendre (κλίνεται σαν το prendre)=περιλαμβάνω
donner sur = βλέπω σε… / mon balcon donne sur la mer
quatre- pieces / trois-pieces κτλ = τεσσαρι / τριαρι διαμερισμα κτλ
[bookmark: _Hlk227165611]dans = μέσα
sur≠sous = πανω≠ κάτω
dessus ≠dessous = από πάνω ≠ από κάτω
tout autour = τριγύρω
tout droit = όλο ευθεία
à gauche de.. =  αριστερά από..
à droite de.. = δεξιά από..
en face de.. = απέναντι από..
entre = ανάμεσα
devant≠derriere = μπροστά ≠ πίσω
aux pieds de = στους πρόποδες
à côté de = δίπλα από…
tout au long…= κατά μήκος..

